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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL· D'ETAT, section 

de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Vice-Premier Minis­ 
tre et Ministre de la Fonction 
publique et par le Secrétaire 
d'Etat à la Fonction publique, 
le 21 février 1984, d'une demande 
d'avis s-,ur un. projet. d'arrê_té 
royal "modifiant l'arrêté royal 
du 8 janvier 1973 fixant le sta­ 
tut du personnel de certains 
organismes d'intérêt public", a 
donné le 12 mars 1984 l'aYis 
suivant : 

L. 16.033/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 21e 
februari 1984 door de Vice-Eerste 
Minister en Minister van Open- I 

I 
baar Ambt en door de Staatssecre-I 
taris voor Openbaar Ambt verzochtl ~ 
hun van advies te dienen over 

j 
. e.en .ontwerp van.koninklij.k .. besluij 

I 
I 

"tot wijziging van het koninklijkl 
besluit van 8 januari 1973 tot 

" 

vaststelling van het statuut van ! 
I 

het personeel van sommige instel-! 
): 

lingen van openbaar nut", heeft 
de 12e maart 1984 het volgend ., 
advies gegeven : 
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PREAMBULE. 

Le fondement du pouvoir mis en oeuvre par le Roi dans 
l'arrêté en projet se trouve dans l'article Il, § 1er, de la loi 
du 16 mars 1954. 

L.' alinéa 1er du préambule gagnerait,; dès lors, à être 
rédigé plus simplement de la manière suivante : 

"Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrOle de 
certains organismes d'intérêt public, notamment l'article 11, § 1er, 
modifié par l'arrêté royal nO 4 du 18 avril 1967;". 

Il n'y a pas lieu de viser au préambule le texte qui 
prescrit l'accomplissement de formalités préalables, telles 
qu'avis, consultations, propositions, etc., si par ailleurs, 
il est constaté dans le préambule que ces formalités ont été 
accomplies (1). 

L'alinéa 2 du préambule devrait, dès lors, être omis. 

L'arrêté en projet a pour but de modifier l'article 33 
de l'arrêté royal du 8 janvier 1973. Seul cet article doit être 
visé au préambule avec la modification qu'il a subie. 

L'alinéa 3 (devenant l'alinéa 2) serait, dès lors, 
mieux rédigé comme suit : 

"Vu l'arrêté royal du 8 janvier 1973 fixant le statut 
du personnel de certains organismes d'intérêt public, notamment 
l'article 33, modifié par l'arrêté royal du 13 septembre 1979i" • 

. . . 1 ... 

(1) Code formulaire légistique, supplément au Moniteur du 
2 juin 1982. 
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DISPOSITIF. 

Article 1er. 

L'article 14bis de l'arrêté royal du 1er juin 1964, tel 
qu'il devra se lire à la suite de la modification apportée par 
l'arrêté en projet à l'article 33, § 2, de l'arrêté royal du 
8 janvier 1973 fixant le statut du personnel de certains organis­ 
mes d'intérêt public, serait à la fois plus correct et plus con­ 
forme à l'article 33, § 1er, dans la rédaction suivante: 

"Pour l'application de l'article 14 aux agents nommés 
depuis le 1er janvier 1964, l'ancienneté de service comprend égale­ 
ment l'ensemble des services effectifs que l'agent définitif a 
accomplis à quelque titre que ce soit et sans interruption volon­ 
taire, comme titulaire de fonctions comportant des prestations 
complètes, en faisant partie soit d'un ministère, soit d'un ou de 

P.l.l.1_ê.j_~l.1I:lS 4êt:.~.J.il,;_~~I1l~nts, centres ou o·ffices visés sous A au tableau 
annexé au pr.ésent arrêté". 
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AANHEF. 

Rechtsgrond voor de door de Koning in het ontworpen be­ 
sluit aangewende bevoegdheid is artikel Il, § l, van de wet van 
16 maart 1954. 

Het zou dus beter zijn het eerste lid van de aanhef 
eenvoudiger te stellen, namelijk als volgt : 

"Ge.let op de wet van 16 maart 1954 betreffende de con.." 
trole op sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid 
op artikel Il, § l, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr 4 
van 18 april 1967;". 

De aanhef verwijst niet naar teksten die voorafgaande 
formaliteiten, zoals adviezen, raadplegingen, voordrachten, 

enz. 1 opleggen! indien in de aanhef verder wordt vastgesteld 
dat die formaliteiten vervuld zijn (1). 

Het tweede lid van de aanhef zou derhalve moeten ver- 
vallen. 

Het ontworpen besluit beoogt artikel 33 van het konink­ 
lijk besluit van 8 januari 1973 te wijzigen. In de aanhef moet 
alleen worden verwezen naar dat artikel en naar de wijziging 
die het heeft ondergaan. 

Het zou derhalve beter zijn het derde lid (dat het 
tweede lid wordt) als volgt te redigeren : 

••• / •• Cl 

(1) COdex-Iegistiek, bijvoegsel van het Staatsblad van 
2 juni 1982. 
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"Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1973 
tot vaststelling van het statuut van het personeel van sommige 
instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 33, ge­ 
wijzigd bij het koninklijk besluit van 13 september 1979;11. 

BEPALEND GEDEELTE. 

Artikel 1. 

Artikel 14bis van het koninklijk besluit van 1 juni 1964, 

zoals het gelezen zal moeten worden na de wijziging die·door het 
ontworpen besluit wordt aangebracht aan artikel 33, § 2, van 
het koninklijk besluit van 8 januari 1973 t.o t; vaststelling van het 
statuut van het personeel. van sommige instellingen van openbaar 
nut, zou in de volgende redactie juister zijn en meer in overeen­ 
stemming met artikel 33, § 1. 

"Voor de toepassing van artikel 14 op de sedert 
1 januari 1964 benoemde ambtenaren, omvat de dienstanciënniteit 
eveneens het. geheel van de werkelijke prestaties die het vaste 
personeelslid in welke hoedanigheid ook en zonder vrijwillige 

onderbreking verricht heeft als titularis van ambten roet vol­ 
ledige prestaties, terwijl hij deel uitmaakte van hetzij een 
ministerie, hetzij een of meer inrichtingen, centra of diensten 
als bedoeld zijn onder A van de bij dit besluit gevoegde tabel". 
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La chambre- était composée de 

Messieurs · P. TAPIE, · de Heren · · 
Ch. HUBERLANT, 
P. FINCOEUR, 
P. DE VISSCHER, 

L. MATRAY, 

Madame · M. VAN GERREWEY, · Mevrouw · · 
La concordance entre la 

version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M. P. TAP!E. 

Le rapport a été présenté 
par M. Ch. MENDIAUX, premier 
auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

M~ VAN GERREWEY. 

L. 16.033/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 
conseillers d'Etat, 
staatsraden, 
assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. Ch. MENDIAUX, eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 


